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в развитии современной китайской литературы. Заставив китайцев говорить о животном, 
которое они ненавидели на протяжении многих веков, роман «Тотем волка» показал 
жителям Поднебесной, что им есть чему поучиться у враждебного им животного. Цзян Жун 
обратил внимание читателей не только на отсутствие у китайцев необходимых для развития 
нации моральных качеств, присущих «волчьему духу», но и на усугубляющиеся с каждым 
годом экологические проблемы, причиной которых стало потребительское отношение 
китайцев к природе. Цзян Жун надеется, что у китайцев ещё есть шанс побороть в себе 
«овечью болезнь», искоренить в себе боязливость и покорность и научиться жить в гармонии 
с природой, возродив в себе утраченный «волчий дух», который позволит Китаю стать по-
настоящему великим государством. 
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Ғылыми жетекшісі – Қ.Тойбол  
 
Әр мемлекетте әртүрлі ырым мен тыйымдардың болатыны білеміз. Сан ғасырлар 

бойы, мекен еткен қазақ халқының ырымдар мен тыйымдарының орны бір бөлек. Қазақ 
халқымен ғасырлар бойы жасап келе жатқан ырым-тыйымдар жүйесі халқымыздың өмірінде, 
салт-санасында, әдет-ғұрпында, тұрмыс-тіршілігінде кеңінен көрініс тапқаны белгілі. Ырым-
тыйым арқылы бала тәрбиелеу, жат әдеттерден тыю, туындауы мүмкін қауіп-қатерлерді 
ескерту және т.б. нәрселер ұлтымыздың рухани кеңістігінде әлі күнге дейін сақталып келе 
жатқан тарихи, этномәдени, әлеуметтік мәні терең дүние. Кейбір ырым-тыйымдар бағзы 
замандардағы шамандық, тәңірлік наным-сенімдердің сипаты, белгісі ретінде де көрініс 
беріп жатады. Қалай дегенмен, ырым-тыйымдарды халқымыздың ұлттық болмысынан бөле-
жара қарауға болмайды. Ендігі кезекте, халқымыздың дәстүрлі ырымдарының арасында жас 
балаларға арналған немесе балаларды тәрбиелеуге байланысты кездесетін ырым-тыйымдар 
қатары мол. Енді соларға тоқталайық. 

Үйге кіріп келе жатқан бала құлап қалса – үйге береке, ырыс келеді. Бала жол қараса – 
қонақ келеді. Бала тілін шығарса – хабар келеді.Баланың желкесі терең шұқыр болса – 
қырсық болады. Сәби шалқасынан жатып ұйықтаса – елге белгілі азамат болып өседі. Бүк 
түсіп жатса – уайымшыл, жігерсіз болады. Етпетінен жатып ұйықтаса – ойшыл болады. Аяқ-
қолын еркін созып ұйықтаса – батыр, кемеңгер болады.Баланы қырқынан шығарып ит 
көйлегін ауыстырғанда оны бойына бала бітпей жүрген әйелдер арнайы сұрап алатын ырым 
бар. Оларға баланың анасы ит көйлекті бүтіндей бере салмай, жыртып береді. Баланың тісі 
түскенде оны кесек ет, май немесе бауырсаққа қосып, тісі иттің тісіндей өткір, мықты 
болсын деп итке асатады. Сонымен қатар көктей болып өссін деп түскен тісті жеміс 
ағашының түбіне көмеді, таудай болсын деп тауға қарата лақтырады. Бала тісі періште 
бұйымы ретінде есіктен кіретін түрлі пәле-жала, қаскөй күштерден қағып тұрады делініп, 
есік жақтауы арасына да қыстырылады. Бала еңбектей бастағанда бауырын жерден тез 
көтерсін деп бауырынан табақ өткізетін ырым бар. Тәй-тәй басып апыл-тапыл қадамдар 
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 ғ  і  ы   ы ың ы   ы  ө і і  ы ы   
ғ .  aғ  ғ  ы,  ы ө  ы  ы ы ы. ы ың, 

ы ың, ш ің, ың ap ы ы  і    c ің ы a і , 
ың ы і  ө і ғa ы  ы ы  p. і  ң і  ы  

ы ғ  c  ш іpі  a a, шы  a ы  ы ы ы. ы c і ш  a ы  
ғ  өc ің і ш і  і і.  і   ы   , e і ы  ы  

 ы ы , ғ  ың a ы  o ы. і p , ы a ы a ы  ы ы  
a . ің ө  і e « ғ »  і ,   ө  ші   і. 

ы ғы a ы  «ш ш » ш ш ,   ы. 
ы і і ы ы ың, ө ші  ы  і   .  ы , 

і і ың ы ы ы    ы ғы ы ы ың ы ы 
 ш і і  ы ы   ы  ы ы. і , ө   і  

і .  ы ы :  і  –  ің ы ө і , і  ы   ғы  
 ы ы ғ  ы.  ғ  і і   ы , і і  , «  і,  

і, ы  ө    ы , ө  ,  ө  ы »  ы ы , 
 ы ө  ы  ы.  ы ы ың ңы ы ығы — ы іш  

ы  і ы  ы ш    і   і і  ы  ы ы , 
ы ө , ғ   ы ы  ы ө і .   і  і ің ы -

ы ы  і  ші  ғ  « ғың ы ө ші»  ы.    ө і ш  
і , і , ң ғы  ө  , ө і ші і і  ы ы  ы  ы, і і  

ңы , ығы  шы ы  і  ы  ы ы ы.  ң  ғ  
ы ы    ө і   ы ы   ө і і  ы ы  . -  ы  ы -
ы    ғ  і  ы   ы ың ы   ы  

ө і і  ы ы   ғ . 
ы  ы   ө  ы ы ы , і ы  і  «  

ы ығы »   . , ы  ы ы  і ы шы ы ың і 
ы  і і, « і»  « і » ың ө і ңы ы, ы   і і  
ғы ө і  . і і ,  ың ө і  ың ө і  ғ  

ы ы  ғ . ы ың  і ің ы  ші  ғы ы . ғы ы 
  ы. і  ы  «8» ы і. ы ш  і  ы ы ы 

ғы  ы ,  ө і   і. ің і ың 2008 ы ы 8 
ы  8 ғ  8  ғ ы ы  . і  ы і  і і 

 і і і ің ң ңы ы ыш ы ың і і.  і  ы ы  і і і ғ  
20.00-  і і ш   ы ы ңы , ы ы  і ің ы  і 

ө і і і і іңі і ғ ы ғ ы. ы  ң  ш ңы ,  і ің  
ө і іңі ің і і і ы ш  ө  ғ ы ө . і   ы  «4» ы і. 
ң ы ы 4  44,14,40  ы ың ы ы ы   ғ  ы . 
ы  «4»  «ө і » ө і ің ы ы ы і  ғ ы ,  ө   і 

ы  і ы  ө  ы і  ө і  ө і і ,  ө і і ,  
ө і і  ы. і і, і  ы  4, 14 ө і і  . 4, 14, 

 24- і і і  ш  ы ғ  ө , і , і ің (4- ) 24- і. ы ғ  ө  
ө і і і ің 4- ы  і ңі , 3-  ың ы  5- ы  і іңі  ө . 

ы ы  і іңі  ы ы ы ың 4 ы   4 ө і  ы  
і і ш  ы ңы .  

ы ш  ы ы ың,  ы  ,  і  і і . і і , 
 « ш» – ө  і ,  ың ш  ы ө   ы .   

ы ы ың ы  ы ы , ы , - і   іңі   .  
ы   і  ы   ы  « ш», « ө », « », « і», « ғы », 

«  ш», « ы ы ы» ы ы  і , і і « і » ы   ы ғ  і і   
.  ың « і » і і    шығ . К  , і і  , 

і і ің  ш  шы , ғ  і ң  ы ы  ы ы  
і і  і і  і і .   ы  і і і і  ғы  ш  ө  ы  і  
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. ә і “ ы ы  ы  ғ  ш ы ы ”, “ ы ғ  ы ы   ы ” ы 
і ің ғы ы  ә  , і  ы ы  ғ   і  і . 

ы ш  , ы ы   ы ы ы і  ы ы, ы - і і  і і . 
ы ың ы  – і і ің ғ ғы і ә  ың ңы ы. ы ың 

і   ғ  ш  ы,  ы ың і і ә  і ы  ә і  
ың  і  ы.  і  і  ы ғ    ғ , ә  

ғ ш  ы ы  ғ  ы ың і ы і .  ы , ы , ңі  і  
ғы   ғы ы і і і  ә  і ,    і і 

ы і . і  ің ы ы ш ,  і і ы  ың і . 
і і і і і і ің  і і ы ы ы ғ   ә  і ы ы  ы , 

ы , ы ы  ш ы ы  ы  ш  . ы ы ың ә і  
і ің  ы ың іші  ң і  шығы  ғы  ы  

ы ың і    ы.   , ы ы  і  ғ   
ы  і і  і. ың ә і ы ың ғ ы  ы  ғ . 

ың ә і   ә і,  ғы ы і ,    ы , 
і  і і    ғы ы. К   і і   ы  
ш   ы  ы ы і  і . і і     , 

і ы   ш ғ  ы   ы ың  ы  ә ің і  
і і ы, і і і і  і   ә ің ә і   і  і  

і.  
ы  ә і і ің  ы    і  і і  ә  і і 

і   і  і . ың і  ы - і і – ы -
. ғ  і і ң  ың ғы  әңі  – әң і К  

ы шы ы  ы  ы . әңі ші і  ың і і  і і ің і і 
ы  ы ы. әңі ші і ің  і і і шығы ы  ы шы ы  

ы ы  ң і. әңі  ы шы ы    і   ғы  ы ғ  
( ы ы, ің «  і», ың « ы  і», ы ың 
« ы» ә  . . ы). ғы  ш   ы і  ғ ы ңі і (V—
VIII ғғ.) ғ  ы   ы ғ  ы ы  -  ы  

ы ы XIV ғ ы , ы  ы   ың ы   ың 
і  і і  ы. ғ  , XIX ғ ы ың ы  Ш. ә  

ың ы  ә  і  ың ә і  әңі ші і  ә і ы ығы 
і  ғ . К ң  ы ы  ың і і і ә і  і. ә і і  ғ  

і   і і  ің ы    ы. ы   і і 
  ы ың і  і і ы  ы ы. ы  

ә    ы ың ы ы  ың ы  і  
ы  і   і әңі ші і  ә -ғ ы ы  - ә і ы  ғ : 

-  ә ғы , , , ы ғ ,  ә  . . ы .  ы  
ә  і  ә ің ы ы  і  і і ы  ы ы. ғ ы  ,   

  ғ  ә і ә і, і і  ы  і  ы  ы і і, 
і ің ы ы  ,  ы і і ,  ы   .  –  

ғ ы ы ғ   і і .  і і   і  ш ғ  ы 
 і ы.  і    ы ,  ы і і.  – 
ғ  ығы  і ің ыш ы. К і    ы ың, ы 

і ә ің ы  шығ ы  ғ . "  ы ғы"  ы  
 і і  ңі  ы.  ы ғ ,  ы  ә і   
ғ  ы ы  ы.   – ы   ы ы ың ғ ғы, ы  і    

  ы  ы ың і і і і  ғ ы.  ы – ы ы ы   і  ің 
ы  ш  ы ы ,  ы ы  ғ . Х ы ы   ы  ғ  ы ы  

.  – ә  ің  ы ы  ғ ы ә і і ы.   ы ы ғ  
"  шығыңы "  і  і і і і. ы  ің ы ы   

ы ы , і   , ш  ә  ы ы  і і і . 
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Annotation: Of course, it would be difficult to imagine how the world would appear if all 
the melodies in the world were turned off and you could not listen to your favorite song at any time. 
However now technologies upturned to the new level and songs can be a tool for learning English 
language. The article reveals the role of songs in the development of carefully listening skills and 
learn new words and phrases. Learning a language with the help of songs not only facilitates the 
work, but also creates a favorable atmosphere in the audience. In the work were analyzed several 
experiments as a background research and was conducted a mini experiment to show how English 
songs can improve English skills of students. 

“Withoutmusic, lifewouldbeamistake.” 
― Friedrich Nietzsche, Twilight of the Idols 
Music is one of the powerful things in our live, it can motivate us, music can push us to new 

ideas and altitudes and sometimes music unites us. Any type of music can influence on any 
organism and can be a cause of some changes.  

In 21st century there are huge amount of music in any language. The percentage of music in 
English more than 50 percent and these English songs can play a big role on learning a language. 
Almost all teenagers attempt to learn English by watching films, TV shows in English, listening 
podcasts or learning by heart. Because English is a global language today and knowing it gives 
endless possibilities. One of the most effective ways of learning English is listening English songs 
until understanding the meaning of each word. Because songs can influence on teenagers brain 
beneficially and play a role of a material to learn a language. Music can develop students' skills in 
understanding and analyzing stylistic features of foreign languages.  

There is little room for doubt that music play big role in teenagers’ life. Nowadays almost all 
teenagers love listening English songs even they do not understand the meaning. I often listen to 
English songs while making something for instance: while making homework and it really helps me 
to make tasks better, while walking and ect. When I made my work with support of English music I 
have better results than those that I do without music. Thus, I asked myself one question, which 
became the fundament of my data “How listening to English music influence on improving English 
skills?”  The main purpose of this study is to identify answers to these questions and to find out how 
and in which way English music influence on listening skills and on expanding vocabulary (new 
expressions and phrases). 
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